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SlaVaComp (COMPuter-aided Research on VAriability in Church 

SLAvonic): New Methodological Approaches within the “Digital 

Humanities” 

Pino Marco Pizzo 
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Nowadays a “modernist” approach for composing philological work, which aims 
mainly at digital usage (e.g. via the Internet), often replaces the “traditionalist” one of 
producing printed books. Moreover, referring to this dichotomy, there seems to be an 
increased interest in the “compromise” strategy resulting in a document suitable for mul-
tiple purposes1. These new approaches to the linguistic study of historical texts demand 
an innovative methodology including different computer-aided research procedures. 

Based on the ongoing scientific project SlaVaComp (COMPuter-aided Research on 
VAriability in Church SLAvonic)” based at the University of Freiburg in Germany, this 
paper will present a stepwise introduction to the methods employed for converting tradi-
tional philologists’ material into innovative digital resources. In this regard, the paper 
addresses the potentials and limits of established initiatives like the Unicode Standard2. 
Showing which difficulties one encounters when converting commonly used fonts into 
Unicode standard, issues like the complexity of orthographic varieties of Church Sla-
vonic are tackled3. Furthermore, insight into XML file generation from conventional text 
files is provided, focusing among other things on the application and adaptation of the 
Text Encoding Initiative (TEI) Guidelines4. 
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1 For the tripartite methodological distinction of modernist, traditionalist and compromise strate-
gies, see RABUS (2011: 89/90). 
2 For more information on “The Unicode Standard”, see http://www.unicode.org/standard/ stan-
dard.html. 
3 This part of the presentation includes the introduction to a tool specifically developed for the 
project’s purposes [cp. ŠKILEVIČ (2013)]. 
4 For more information on the “TEI” see http://www.tei-c.org/index.xml. 


